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Dileilik

FRAZEOLOTI n R.rO SMOLORn{
USTUBI TOSNTEATI

Alman dilinin frazeoloji sistemi ile bafh ktilli
miqdarda tedqiqatlar apanlmrgdr. XIX-XX esrin
alimlori H.Paul ("Deutsche Grammatik". Bd.IV
Halle/Saale, 1956) ve O.Behaqel ( "Deutsche Syntax" .
Bd.II. Heidelberq, 1924) oz tedqiqatlannda sabit vo
deyigken soz birlogmelerini, inkarhlrn ifade vasitelorini
todqiq etmigler. Bu sahode apanlan todqiqatlardan biri
Fridrix Zaylerin 50 il evvel yazdrpr 'Alman

frazeologiyasrdu" ( "Deutsche Sprichworterkunde"
Miinchen, 1922). O, bu oserde alman dilinin
frazeologiyaslnln osas bolmelerinin tesnifattnt
vermigdir. Lakin miiasirlik baxrmrrdan FZaylerin
nozeriyyeleri tiz ehemiyyetini itirmigdir. Bele ki, o,
frazeoloj i  vahidler in l inqvist ik meyarlarrnrn
m i i e y y e n l o p d i r i l m e s i n i ,  f r a z e o l o j i  f o n d u n
zenginlegdirilmesinin daxili vo xarici sebeblsrini vo
onun leksika ileelaqesini tedqiq etmemigdir.

Sovet tedqiqatgrlan V V Vinoqradov ve M.D.
Stroyeva alman dilinin frazeologiyasmm tedqiqi
sahosindo miihiim iglor gormiigler. Alimlor frazeoloji
birlegmolerin tesnifatnr vermig ve bir gox spesifik
xiisusiyy etlerini mtieyyenlegdirmiglar.

Frazeoloji birlegmelerin funksional, xiisusilo de
semantik-ekspressiv iislub renglerini igrqlandrmaq,
bagqa sozle desok, onlann dilde tetbiqini, ifado tezini
araqdrmaq meqsedile frazeoloji birlogmolerin iislub
tosnifatmt vermok lazrmdr. Frazeoloji birlegmelarin
iislub sociyyesi, funksional mensubiyyeti ile balh bir
gox tedqiqatlar movcuddur ( S. Q. Qavrin, A. M. B abkin,
N.M.$anski ve b) Uslubi nriqteyi-nezordon frazeoloji
birlogmeler iki briyiik qrupa boliiniir (6/70):

l.Funksional cehstdsn ferqlenen, lakin heg bir
semantik-ekspressiv iislub galan olmayan frazeoloji
birleqmoler (leksik bkloqmeler) ;

2. Miixtelif semantik-ekspressiv iislub Ealanna
malik olan frazeoloji birleqmeler. Buraya sabit soz
birlegmeleri daxildir.

Bu iki qrupdan bagqa hor iki grupu yaxm olan
qrammatik struktur frazeoldi soz birlegmeleri de
mdvcuddur. Birinci boytik qrupa daxil olan frazeoloji
birlegmelor her hansr bir aynhqda gotiirtilrniiq heg bir
iislubi rengleri olmayan, qeyri-emosional bir soziin
ekvivalentini ehata edir. Burava daxildir:

1. Ismi ve ya feli sdz birlagmoleri. Belo
birlegmolere gox vo ya az derecedo giiclii funksional
iislubi ronglere malik olan frazeoloji birlogmeler xasdr.
ismi birlegmelerden olan "schwarze Poken" Ilbbi
terminolo giy ay a, " erste Lautverschi ebung" linqvistik
terminologiyaya, "alter Mann" da! igine aid olan
terminolo giyaya aiddirler.

Feli frazeoloji birlegmeler de giiclti ifade
olunmug funksional renglere malik olur, mos.:'oBilanz
ziehen" (mihasibatda), " ein Gesetz verabschieden"
(parlamentd o), "in Strafe nehmen" (mehkemede),

Bele sozleryeni ictimai ve iqtisadi-elrni terminlor
movcud olduqca mtistosnasz olaraq dile daxil olmug
ve hamr terefinden genig gekildo tetbiq olundufu iigiin
oziintin funksional tislubi renglerini itirmigler. Buraya
hemginin keqmigdo sonot, pego ile olaqedar olaraq
yaranan ifadoleri de daxil etmek olar ki, bunlann indi
monasr artrq funksional gekildo hiidudsuzdur: dicke
M il ch, roter We in, wilde Rose.

Bezi bele ismi ve feli birlegmelerde ayn-ayn
leksik elementler oz monalanm saxlaya bilmigler, mes.:
"Volkseigener Betrieb", "eine Bresche schlagen",
bezileri iss bunun eksine olaraq oz heqiqi monasrnr
itirmig, mer-azi rnonaya malik olmuSlar, mos.: "rote
Ecke" ,"ein Gesetz verabschieden" .

Felle ovoz edilon sabit soz birlogmolori feli
frazeoloji vahidlor hesab edilir ( 3139). Feli frazeoloji
birlegmeler ig, hal, veziyyet menasurda olub, esason
ciimlenin xeberi vozifosindo igledilir. Bunlan teqkil
eden scizler sabit birlegmgnin iimumi monaslnrr
formalagmasmda osas rol oynayr. Buna gdre de belo
birlegmolerin daxilindoki sozlor onlann osas
komponentlori olur. Feli frazeoloji vahidlsr Enxzaman
ciimlodo miieyyon obyekt teleb edir. Frazeoloji vahidin
ikinci deroceli tizv (obyekt) ilo olaqodar oldufunu vo
qrammatik seciyyesini  mi ieyyenlegdirmeden
frazeoloji birlegmbnin struktur tipi haqqurda aydrn
tesevviir elde etmek qeyri miimkiindiir. Buna gdre de
frazeoloji vahidlerin ifade etdikleri iizvlori onlardan
tam tecrid olunmuq qokildo nszSfte tutmaq oimaz. ;

Azerbaycan dilindo feli frazeoloji birlegmoloro
aqa[rdalalan misal gristormok olar: ilmidini kasmak,
baPmt yormaq, baS qoSmaq, gdza galmak, rahma
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galmak, sdz atmaq, bagnm qan etmak, riziin[)
stndrmamaq, bir sdzilnii iki etmamak, dziinti o yera
qoymamaq, Sastini smdtrmamaq, sdz alttnda
qalmamaq, qisax (qant) yerda qoymamaq, giln
verm amak, tiikilnii t arp atmamak va s.

Z.Zerf kimi iglenon soz birleqmeleri. Mos.:
"stehenden Fubes, leichten Schrittes, unbeschwersten
Gemiites " kimi soz birloqmelerinde hom leksik ve hem
de mecazi mena ola biler. Zerf kimi iglenen soz
birloqmeleri sade-edebi ve qeyri-ekspressiv olduqlan
iigiin biitiin tislublarda iglane bilar.

3. Miirekkeb sozlere gevrilo bilon feli soz
b i r l e g m o l o r i .  M e s . :  S p i e b r u t e n  l a u f e n
spiebrutenlaufen, Schach spielen schachspielen,
Purzelbqum schlagen purzelbaumschlagen ve s. Belo
nov feli birlegmolorde feller hem horfi, hem do macazi
monaya malik olur. Bu frazeoloji birlegmeler heg bir
funksional elamate malik olmur, onlar sade-edebi,
qeyri-ekspressivdir.

4. Miiconod isimdon vo bir felden vo ya
komekqi felden ibaret olan feli s<iz birlegmeleri. Bu
qrammatik-struktur noviin yalnrz bir hissesi oziiniin
iislubi xarakteristikasma grire leksik vahidler qrupuna
daxildir. Buraya qeyri-ekspressiv birlogmeler daxildir,
mas.: Aufsehen machen (erregen) (iddatli tasir
etmak, diqqat oyatmaq), Angst bekommen (canma
valvala dilSmak), Hunger bekommen (acltq hiss
etmak),  Sehnsucht bekommen (qaribsamak,
danxmaq), in Erfilllung gehen (arzulan hayata
keqmak, qil olmaq), Nutzen bringen (foyd"vermak)ve
s. Bu nov sabit s<iz birloqmeleri biitiin funksional
rislublarda eyni ciir igleno bilir. Belo qrammatik-
struktur novtin digor bir hisssesi oziiniin i.islub
xiisusiyyetlerino gore ikinci qrupa daxildir. "Zum
Ausdruck bringen" (ifada etmak), "in Erwdgung
ziehen" (nazara almaq) kimi analitik birloqmolor
"ausdriicken" (fada etmak), 'brwdgen" (gdtiir qoy
etmak, fikirlasmak) sado leksik sinonimlerden segilir.
"Zum Versand bringen (gegenilber: versenden)
(gdndarmak, yollamaq), uin Rechnang stellen"
(gegeniiber: berechnen) (hesablamaq, fikirlaSmak),
"Bericht erstatten" (gegenilber: berichten) (maruza
etmak), "eine Verfilgang treffen" (gegenilber:
verfiigen) (qarara almaq, amr vermak) kimi frazeoloji
birlegmoler iislubi ronglori forma etiban ile daha gox
nozoragarplr.

. Burada semantik rislubi renglor funlsional
gokilde totbiq olunur, giinki yuxanda gostorilon
frazeoloji birlegmelor adeten rosmi daruqrqda iqlonir.
Nitqdo her hansr bir frazeoloji birlegmenin totbiqi
kontekstden vo ya nitqin funksional xarakterinden
asrhdr. Demeli, nitqde hem tirnumxalq terafinden

igledilen frazeoloji birlegmeler, hem de bebii eserlerde
gair vo yazrgrlar torofinden yaradilan xiisusi frazeoloji
birlegmolor movcuddur. Umumi frazeoloji birlegmolor
ilo xiisusi frazeoloji birloqmolorin osas fordi cohoti
ondadr ki, iimumi frazeoloji birlegmelerden biitiin
i.islubi dairelerdo istifade olunur, lakin ferdi frazeoloji
birloqmeler bu cehotdon mohduddur, bunlardan ancaq
miioyyen iislubi meqamda istifads olunur.

$air ve yazrgilar oz estetik isteyinden asrh olaraq
bedii oserlerde frazeoloji vahidlerden bodii osorin
emosionalhfnu artrmaq iiEiin istifado edirlor, mes.:
H.Fallada "Jeder stirbt fiir sich allein" romanurda
"jemandem, etreas abhanden gekommen sein",
" jemandem das  Wor t  abschne iden"  k imi
f r azeolo gSzmlorden, E. M. Remark " I m Vl/e st e n n i c ht s
Neues" osarinde 'Anschlub haben", 'bin Aage voll
Schlaf nehmen", "dicke Brocken", "einen
Heimatschlub erhalten", A.Zeqers "Obdach"
eserindo "jemandem einen Handgriff tun", 'Aug(e)

in Aug(e)", "jemandem unter Arme greifen" kimi
frazeolo gSzmlorinden istifade etmigler.

Frazeoloj i  bir logmolor bir  s lra spesif ik
xiisusiyyotlero malikdir ( 6/243):

L Frazeoloji vahidin biitovli.ikdo monasl onu
tegkil edon iinsiirlerin monasr qodor olmur. Biitiin
birlegmoi.imumi bir menanrn ifadosinexidmst edir.

2. Frazeoloji birlogmoler osason obrazh,
emosional vo ifadeli olur. Frazeoloji birleqrheler dilin
ekspressivliyindo, onun emosionalhlrnda xiisusi rol
oynayr. Onlar her hansr bir anlayrgr ayn-aynsozlerden
defelerlo tosirli ve obrazh oks etdirir.

3.  Frazeoloj i  bir loqmeler spesif ik mi l l i
xiisusiyyeto malik olur. Frazeoloji birlegmalerin
ekseriyyati baqqa dilo eyni ile terciima edilmir. Belo
hallarda izahh trciimoden vo y4xud kalka vasitesi ile
terctimodsn istifade o lunur.

Frazeoloji birlegmoler bagqa dile torciimo
edilorken onun qargrhlr ekvivalenti olmadrqda o dildo
frazeoloji birlegmolorin monasrnl do!ru ve diizgiin oks
etdire bilen sciz vo ya ifado axtanhb taprlrr. Belo ifadoni
tapmaq iiEiin, osason, iki baghca cahoto mena ve iislub
xiisusiyyetine daha gox fikir verilir: a) frazeoloji
birlegmonin terciimo oldugu dilde menasma gore
sinonimi olan ifade taprlrr; b) bunun iislubi
xi.isusiyyotlerine miivafiq olan oxgar vo ya Eox yaxm
olan ifade segilir.

4. Frazeoloji birlegmeler zahiron diger soz
bir logmeler inden ferqlenir .  Lakin frazeoloj i
birlogmelerin formasr esas meyardeyildir, giinki forma
aldadrcrdr.

Osas cehot frazeoloji birlegmonin menasurdadr.
Sabit soz birlegmelerinin ikinci boyiik qrupu hom
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mffiaz| hem deheqiqi monaya malikolur. Birinci qrupa
daxil olan sabit birlegmeler sade-edobi olduiu halda,
ikinci qrupa daxil olan frazeoloji birlogmeler mtixtelif
ifade galarhlrra malik olur: onlar edebidamgrq dilinde
kobud ola bilir. Ekspressivlik baxrmrndan onlar
yumoristik, satirikve s. olur.

Sabit frazeoloji birlegmelerdo s<izlerin srast
osason deqiq ve sabit olur. Belo birlegmelerin
elseriyyetinin srasmr dryiqmek, istsrse de arasma siiz
daxil etmekqeyri-miimktindiir, mes,: qulaq as evezino
qulaq bir as demek olmaz.

Ekspressiv frazeoloji birlegmelero agafrdakt
sabit birlegmgler daxildir (6l2aT: 1) Yalnz bir mena
ifade eden birleqmelor (idiomlar, qoga sozler); 2) CIimle
formasmda bitmig bir fikir bildirenler; 3) Her iki tipin
arasrnda md,vqe tutan sabit birleqmeler.

Dilde hsr hansr frazeologizmin iislub xarakterini
ve "milli mensubiyyetini" teyin etmek iigtin miieyyen
parametrler m<ivcuddur: a) emosional-ekspressiv galar
yaradan denotativ situasiya (semantik oztinemexsus
xiisusiyyet); b) leksik xiisusiyyet frazeoloji vahidi
emele getiren leksemlerin daha gox hansr iislubda
iglenmosi; c) kontekst iinsiyyet geraiti; 9) iglenme
tezliyi; d) sintaktik elaqe.

Frazeoliji vahidin obrazh ifade terzi zaman
ke@ikce so[unlagr ve demotivasiya olunur. Bu
osason evveller alman xalqmm konkret adet-enonesini
bildiren vo zaman kegdikce istifadeden grxm$
deyigken siiz birlegmelerinin yeniden menalandrilmast
ile frazeoloji vahid yaranan zaman bag venr,mes.: den
Stah ilber jemanden brechen - bir kas haqEnda qati
hdkm gaarrnaq, etwas auf dem Krebholz haben -
gilnaht olmaq, bei jemandem in der Kreide stehen -
bir kasa borclu olmaq.

D e m o t i v a s i y a n r n  b a g q a  b i r  s o b e b i
frazeologizmin terkibinde jarqonlann vo ya pe$o
siizlerinin olmasr ile elaqedar ola biler. Qox vaxt bele
frazeologSzmlerde yalmz onun miieyyen komponenti
deyil, frazeoloji birlegme ozii biitdvliikde jarqon ve ya
pege sdzlerinden ibaret olur, mes.: gu ten Ankratz haben
- (ganclar araxnda) maShur olmaq, der ganze Zinnober
- (asgar jarqonu) har ge14 einen tollen Zahn darauf
haben - (peSa) yiiksak siirat alda etmak, keine Welle
machen - (idman) sabrli olmaq, im Blei sein - (peSa)
qaydada olmaqva s.

i.i.Qermgeva frazeologszmlorin inkigafi iigiin
xarakterik olan iimumi cehetleri miieyyenlegirmigdit
(6/116): 1) Frazeoloji vahidlorin miqdarinin artmasr; 2)
Frazeoloji vahidlerin maddi terkibinin formasmrr
tekmillegmesi; 3) Menanm deyigdirilmesi; 4\
Polisemiyanrn (goxmonahhfrn) vo sinonimliyin
inkigafr.
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N.N. Amasova frazeoloji vahidleri tedqiq etmig
ve frazeoloji vahidlorin forqini miieyyonlogdirmigdir
(U12). N.N.Amasovaya gore "Frazeoloji vahidlor
deyigken soz birlegmelerinden onunla ferqlenirlor ki,
onlar daimi kontekstin vahididirlei. Q genig kontekste
az yer verir ve dar, yrlcam konteksti miifloqlegdirir.
$.Balli "Fransz dilinin stilistikasr" osorinds ve
akademik LV$erba "Leksikoqrafiyanrn iimumi
nezeriyyelerinin tecrtibosi': Moskva, 1940 eserinde
monanm eynileqdirilmesi metodunu gostermigdir. Bu
metodun kdmoyi ile tinsiyyetin verilmig aktmt onun
mentiqi ekvivalenti ile baflamaq, onu sado anlayrya
beraberleqdirmek mi.imktind nr Q / 7 3).

Frazeoloji birlegmeler iigtin seciyyevi olan
xiisusiyyetleri bir slra tedqiqatgrlarrn fikrince
iimumilogdirerek bu ciir g6stermok olar: mocazilik,
mena biit<ivlifii, sabitlilg bagqa dile herfon terciimo
edile bilmeme, stize ekvivalentlik, obrazhhq, 191
emosional boya vo s. Lakin biittin mecazi menah ve ya
bagqa dile herfen terciime edile bilmeyen sciz vo ya
sabit terkiblerin heg de hamnr frazeologiyaya daxil
deyildir.

Giilmaya HUSEYNOVA,
Azarbaycan Dillar lJniversiteti

Praktik alman dili kafedrastnm milallimi
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